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An Interlanguage Pragmatic Study on the Disagreement Strategies of
Korean Students Who Speak Thai as a Second Language in Thai

Argumentative Conversation
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Abstract
This study analyzes the disagreement strategies of Korean students who speak Thai as a
Second Language (hereafter KTSL) in argumentative conversation and aims to explain the pragmatic

transfer of L1 in their linguistic strategies of disagreement. The data was gathered from argumentative
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conversation between ten pairs of KTSLs and native Thai-speaking students regarding plastic surgery,
undergraduate student uniforms, and living together without being legally married. The study results
show that the disagreement strategies of KTSLs, sorted into this order of frequency, are (1) persuasion
strategies, (2) mitigation strategies, and (3) direct strategies. The study found three types of
pragmalinguistic transfer from L1 or Korean, into L2 to express disagreement, including (1) utterances
to show a personal opinion, (2) utterances to show a small amount, and (3) utterances to show
reluctance, doubt and the intention to disagree. In addition, there is one type of sociopragmatic
transfer, that is, consideration for others’ feelings. These two general types of pragmatic transfers in
this study are all positive transfers, as they were found to not cause any communication failure. This
study may be useful not only to establish better mutual understanding but also to improve the

pedagogy for teaching Thai as Second Language to Koreans.

Keywords: Disagreement in Thal as a Second Language, Intercuttural Communication, Interlanguage
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Fegned 3

1) T5: # nduSosfaonssuf () seufure seusuld

2) K54

3) T5: mmwheazuuy () Usuyadnamaesmuidligitu deeslduuy () Tusssriu
IWnndu=

8) T5: —mnmsfeunssu exlsussunaiiae

5) ->K5: eh: ud: wassladndrfianuasuandneiu wmsizdn & daunssuiniuly

6) T5: (4] -

7) >K5: [ah] waselafieausu () draulddasnssuiinnias () witdasnssunniiuly
91998=

8) Ks: =Ugwmnwes [wszil

9)  T5: [easiiudunmelal

10) K5:ah ahld 9

T | A N R B Y) - ¥ oo Y ¥ o

yindheened 3 dedu wilddn dnfnwinmdidenldnaitasdmiinannuguusaiosd

wansmuiunddoRaturesgaunun nanfe indnwinmiindridesuansanudaiiudiu
o o v o a & o o P a |

yAna (UsINAdl 5) esAmUaRsUIuIMuDY (UT3IAN 5) WERIAIIUARLKUTILMIBUNUUNAIY

L A 2 o s A ﬁi 1 ln’ at v o

(UsINAN 7) UasaRuRILEAINITAINALLL (UTTNAY 7) INBYIEAAUTUNAIIUTULTITI0BEAN

wampuiundedefniiuuasgaumn

Fpeail 4
1) K3: aduayugenuutindne () Tlnuey
2) T3: o atfvayuas magigatindnuwiild () Tt sdueusovienuay
()=
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3) T3 =yneuildviwindeutunun () wfldwdaensudy [feas]

4) ->K3: [um] eh: Auufjias () davvse wswds Tunwd Hu: eh lad fu: 4o 0.5) eh: Hu
Tdyn=

5) ->K3: =535091 9 waz Tuleulve () fu: daddyainfnwwuudndnw (hss) Huiadn=

6) K3: =hunwmdazainnda (hhh)

7) T3:de

8) K3: wsgd eh: um: 8101 (0.5) Yndueinialsi() Biwileuliiwiioudu() udiioenn
(0.5) eh:=

9) ->k3: =pen venld awnld eh yail wieyndl sennidion eh: udHfl eh Chss) Thinwn
#oq: (0.5) =

1
=i

10) K3: =Apuille’ wifuden () ¢n

L% Qr 1 4 1 v -] =Y ¥ ar d . 2 o l:a
InfAnwnmalusneg1ai 4 nannsesuaniUSunaniag (USTVRT 4) dopA1deueans
aF ar o o 1 ar A 1 } s ] . ca
ATIEAE ATNASdELaEAMaIRsnaILde (UTTVRT 5 waz 9) waznamdasAuanAIuARLL

; o o a v ac ) Ha ¢ = Y ¥ o
dynana (Ussviad 5) madenlinaitwaniiinguseasiieamiminainujulsvsios

wansanuiiuLiaRniuvasgau

a I ﬂJ
Fotaf 5
¥ o o | tY 1 (EY a 1
1) K2:lawa wéni () Gesiigaving um: ag: egdedunouussnu
2)  K2:(0.5) (uamthgaunu)
3) T2 hiviushe
1 A - 2 1
4) ->K2: um lltusing um Aadedudiudag () Wiume wiude (0.5) Wiudaef () lidiudoe =
5 T2 =a9id
6) ->k2: 11 fidasatne udfaduiudae () ugindrvesaudaiiusasda Chss) wasii=

1 = 1 ‘I 1 bR ar 1 ]
7) Kz = um: glvg) Und glveyldveuiiod: egdeiunouusieu
a el v oow v al P B YN Y a
ieteil 5 dreduuandiiiui dnAnvinmiuansandufiegassiudauiugaduves
gaunun uandenldnaBasdwiinanujuussresiosduananuiiuudsgaduvesgaununlag

=, & o] ar ] o o 1 2 o = o o
LERIAITNAALAUYILUIDUNUUINEIU (UFTVON 4 tay 6) nannssauansUsuiamin (Ussvian 6)

10



Fl e o a
‘J'TIMTJT']B‘?IIRSH‘?!:"TH‘]Hﬁ{ﬁH 34 auun 2 (&lﬂ‘i’lﬂll—“qu’lﬂu 2559)

JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 34, 2 (JANUARY ~ JUNE 2016)

[ o =y 1 v Y o of [y Y] o @
feafuanmMuAnuELYAna (UsIinT 6) wazdeudi@udnrnudas rnveasdanazindiae
2 ot A
nATILES (UTSVIRT 6)
5.1.3 nadanseluasean
= 2/ {73 o =f b 23 r-Y- | lﬂ’ a | 13 o £
uanmnnma‘ﬂuuun’lﬂwL%a‘wiaﬂaaﬂmuu,a::nmﬁaﬂuwunm’mquuﬁwamaEjmu,m
a o & o Y ¢ o > W
indnwinmannanwineiluniei 2 mman’lﬂuﬂmﬁmalﬂmqm’[,ummamm'mmuu,m
a o & o o v O ¢ o 2
mwilve nadsaseluasanluiilnuneda nadinunrvngyaldlaefiinguszasdiiowanals
1 or A =1 27 [ v = ] [T ] 1 = 1
Aeuvudilawmniviunds Biviudne vieegaseiiutmednsdlunsan ldaansodieulvetn
a o ad '] &) sl | o o as Y v (Y2 °
uld nadseselunsaunuusgaseandu 3 naisdes Sasdwuanuniuvites lawn naslddasdn

o, = | - 2r R o o o 3 L o 1o e
LLﬂﬂQﬂ’ﬁUﬂLﬂﬁWi@lﬂmuﬂ’m ﬂ’]’il‘liﬂaEJF]’ILLﬂ‘NV]ﬂ‘LJﬂFIﬂ'IUﬁU LLﬁ%ﬂ'ﬁ‘L‘Uﬂaﬁlﬂ’]LLﬂﬁ\‘lﬂ"J"ISJVLﬁJQ’]LUU

Fhagnadl 6

1) K8: Anegndls

2)  T8: a9 81 wuneda (0.5) Tildflaudiou naluasvidedld unfivunlild ...
3) T8 fivae () ladunedvils

4) ->K8: (0.5) aulaifiunne

5 T8 viluey

6)  K8: ah(/) llaemn wazdr () Alneemafeusnn:()

7 T8 T4 9 [9]

8)  Ks: [34) ownldundun vde=

9) T8: =Hendw

ar Qs 1 d 1 | L T -4 ] 1 2w o
tndnwiludetned 6 ndnudiiefniuvesgaununetunsslunsaningldtosduans
= u ‘4
nsUdjies (ussvian 4)
NNANTIASIZYNATINI9N1E wanslmiiugn TunisiBenlinadduansauifiundsly

vsunmwivedadldniwusdiu dndnwinmuaiinisdralouvesdnuaemslinmemSendnns

Ufduiusanawussianssumitesndniely
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5.2 msaelaudsiauufifmansanasusivesindnuinimva ,
INHANTIATISANAT I MY InUdnwazURUsEnsTunskaniauiuLdluu3un
awilnsveindnwinmalddudviwaunanmisimeiauljiimandvesanminientsd
Unfnwunmaiinisaeloudsiauujifmansnwudingmsuansananduudiduawine
5.2.1 nMsanglawdenivanans aulfona
nseeloudimwmansdauujiivaneiainisdrelouresmiufidsafuaiwmans

o ey

@ o Wro @ o o oo i & ar
Fauufidnnawudludenisldnuii 2 (Kesper, 1992) amufifeafiuntvimansiaulon
. o g =la o o s e o
wanetsgunimn (linguistic  form)  #ldiftenansiaunssu (communicative acts) wasfe
AMUMINBAIYARRFIAUS  (interpersonal meaning)  TuuSunanunisallaaaiuniseluile

1
a Qi @2

-3 ﬂ‘i’ 1 é a -
(Kecskes, 2012, p. 600-601) luns3deassil §idonwud distdhd@nwuamasnduuddtofniu
gasgaunUluUnEuIL VUL aAaiumwlvelinsdelowdanwmans Saud R 3
Usenis dastaluil
o d i =
1) nsldfeedriiuaasinluaufaiiudiuyaaa
MamTaTzinaitnsanivnfneunuwdldivesantanuiuudslunielve 8
v o o ' P Y v P a - Y- |
myl¥foeruansin WWupnudadusssdyaviiunavilsensssiinnufnfiumioudunie
wandafiufldlneldgunnw “dufindn..” sadudviludaan (discourse marker) fidneaue
Au 2’ =1 o 3 2 [ -] 1 0" Vs c} ) 2 s ! d‘ |
yunasidaudanienseiutnu laud Arin “ud” Fausngihwihguarwndinaritelseneunads
(3 9
uansrLALLgsTunwlng
G [ LT gl T | ot o 1 =) I 2]
nMauansnUTLENlagITaegRT: “undufndt..” damuynuvaununduguuuunsld
= ] o @ . ‘arva ar o |
amidinsagleudinwimans ey jiiannislidesArin Geunde (Greonde) nan..rago
seanggakhanda %38 Geunde (Gréoride) nae saenggakeun...ida ‘UfguAAT... w30 us
- ar oY J ’ P L [ | 4 '3 [
ANARYIIUAD ..., NN INMETTENITHanRuTuldslunwing JUkuumslddead
& Y] . . " . dda o v o ar a va
Uiflumandns (conversational routine)-lunsaumnanwinwaishimthineYaulfiReens
dl = 0‘5 g ot o v Y] o b 2 a 1 ar i U
\odowmuuansmudauiu el dunaldandunuaiiuudounds 1wy dnfnwiaud 1 S5y
& ] A 2 = ] ! - - = { ar ar ” A)
“(Hudeemiinunvaltunddouanivdeuanusauiviaiuasmluntennmd” uenaniludo
o | \ % w Y s 1 v o w 2
stwvudinandahganthvtinanugursivesdosfsouadldmetiionainsuanaau s
oo 1 & e | 1 = o 1 ]
TeRnturasgannn JuinAnwunudaud 4 szyi “aw@wamé’an???’n”asfmijﬁgw:mmmamu

daanbnlimiloudu gaunnesssdaseedudly Sdlieendssuligaumndasbamuiiy”
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& ¥ e a1 - o ¢ o o s o
JUMIEAIAIUWIMLES “uadufndn...” FunelauBanwadasiauuiinnunen
ms3ldtieernin Geunde (Greonde) nan..rago seanggakhae Wie Geunde (Greonde) nae
saenggakeun....  ‘UAEUARTI.. 459 uamwAnveduAed1’ luatwunuiduiedndy
msiglaumuuIn s vInALYssiuausadvenadsuanr L daeld
o s 1 3 P ) 1 o ot IJ at = 1 d
degdananalumuuin ndnfie wWudertudunindnuinvikanwudadiudiuyaaalle
nanueRniugaunun aulnefidnazuansanuivdiuyanadsznaududidn “ud” u
Faunssumsuansenuiiuuddlumuilve msdneloudsiaudfifaansanmuinmudngn
vd d“d 11 1 ot
Tunuiseasaiiflidmanssvnustenmsdoasiuaulne
o o
2) mildfasduansUsuuiay
e <y 1 LY d ¥ VY o a
1NNTAATIRNATTNNAI WUl tindnwinmddionansauiusdatofaiiuee
1 LY }- 1 d g o’ o
gauvuiluviunneive SanudosnsfinzamiminanuguuswesiosAanaaaniuuddae
3 o o [ I TR SR L \ w W o o v oo
GenldunwiuansSSunanias liud drih “davoe” sufudesdiu q Rldewansaauiiu
v ¥ 1 1 o 1 o« 1 s o 1 d &@ =y ot 1 d
uelefnuiuvasgaunin Wudi “uansieiu” (Gaed1af 3) wae “Ufies” Gret1ef 4)
el = ¥ ¥ o o ! at P=] o =
nadsuansanuiuuidofniiugaununlunwivevasindnulaadenldyuniwa
wansUsunatios “Qavisy” WumsdelowdunwmansTavufiRanuuunaunisidai
PR o ' s a4 ¥ o e . Y o e
com ‘mige/ daniey’ TunwunmdiRedisanimiinAuulss (mitisation) wesdosdiil
o a TR P2 ] a [T VY
anadesioswdyninduld (Park,  2011) esnuansinduanufniiuuddofniurs

@y

daunuiitendntosiniy Suindnuvinwadidenldisuanilnanlmades “Gavas” Tu
nsuansauiuniandegni 3 seydh “deenastiuvuedt com Tunrwunmd i
AaBInenuRTd “Oamiss” Tunmwlng sdltdeemifmswesnasuannyispniuil
uananiusehajua-1lildesmilsinutumsinduseudayin”
nslésunrwiiuansSumtes “Samiss” lunsuansamiiuudaniuingues
tnAnvinmdeindunsdielauduuin Suidldnnsfdmesaenssdivanumnsay
nasuanspaiuudilaglddoamuanUfinues “damisn” 4 usuniildtensdusenuld
aigniih Snfseulnaiafifivaliuisenlddosdamihmineumuusasudionty somei

Fandmléin nsdeloudeaulfiRemansinawinmidinanlidesanseudanisdeansty

aulnelusidansail
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3) maflewldfanddauansanudaa anuasdanasiideaznduds
o & [ ar 1 & W a3 & [ . - b
venangumuiillutaunrendnanuds fdfijuamnilusTaunie (paralinguistic)
o as PR 1 ' W
fonslowdinmaansiauljidanuuusnuresmsldnmeninignisuansanuiiundly
nwtve falhgunmwidnaniuindnyvunmudldlunsuanspnudiuedlaelulin uwiidu
o . . = o L A Y r
&a1n153ea13 (communicative style) afianisfiflunuvmihiluufduiusuasiinuuansig
sonllusarimusssn (Spencer-Oatey, 2008, p. 28-31)
fiaiaes (Miller, 2008) Flitudr yndluineglfideadoaunsn (inbreathed fricative)
: ar (1) N . 4 1 =y 1 o =t ar  as
Fadudwiluaniniudaa (hesitation marker) danamiuszdiudniuay Tudeadeatuiu
A 1 Aﬂ ' 1 oAl ﬂ.:” le J at = = v = 1
yngiuifiaweing1n nan1siduasaiinudy dndnwinvd 7 aulinisldideadenunsniounans
< 1 od ot ¥ Qo o i 24 1 ar
i deleRniiuresgaunuifialansanudua amnuadoasidasnanuds nandnde
o4 g w as aa v oo o a wa o ¥ @
nilsfifie nMsldidendeaunsnvestindnwinmdiindimelaul fuRaaesifisandminany
v a [ Ry % a 1 v °
JuuswastReduansanaiungs Suiuldaafidndnwinvalddeadanunsniaunaifosd
a & 1 o 1ooa o iy ¥ 1 ' P
wansmuAniuEIuYRaa (Ieg19n 4) wasiindnuwinmdldidesdeaunsntoundameuad
2 at 1 A
Wiuud (Fegail 5)
8/ ! a 19 3 o 1 L2}
Wresmuemnaussyd lneundaulvelilfideadeaunsningnn wiaulneuisau
o9azidnuvan uiliinavdmanssnudensiemstuailng nsisunagiudifesnuantg
MY Al nadtuansnnuiusdslummninglaeldidoadenunsnvesindnvunva
o o ﬁ IR P 1 2
fdnglawinandamsfemsvesnwminuliteindumsarslouduay
y o 1 =t a s 1 o a avada O
Aamhaulavszmmilinnuansinsginisasloudimuaans udjoRdae v 3
o o o ¢ o v e o o o ot . s . . ,
Ussmsiiamuduwusinendesfiundnnsiidlsismuidnuesu (consideration for others
. | ¥ ar w o ¥ oV oo 1
feelings) ieandmiinmusuussaegfuansemiiinuddedafiuvesgaunuluntvilne

Feaznandludasaly

5.2.2 msarelaudelaudfjidamansdny
I ") oy QA & ar =9 1 ;14 a at st = Qe o«
nsanelawdeiauufienaniden 'vm*]aﬂam*sn'|eﬂawaamflugmmnmauﬂgummami
ar w » v o @ as a wa ¢ o
Frunaneuaitugamsidnetivane (Kasper, 1992) wasaugiisanuiauljudaeanisdes

=t [ < Jq&' %) . . = v & o
VNBIVaNAN TN BN IAUSIUAININUGTTH (culturally-based principles) Miagllpanasnmsuand
WAZNSAAUNINILYIMNNY) (Zegarac & Pennington, 2008, p. 155) Tun1sisemsail 435 ‘

k')
=

T Y v v oo ' = 1 ) T § o
wui WethndAnsuaninruuiuideieniiuvesgaunniinsdialoudsiauuftiRmansdrude

o o E) . . .
nannsfAfdlsieauiinveslfdu (consideration for others’ feelings)
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nuiTeauiauliieans dmasiand waznisdanmsduinusssunaledu (Yum,
1988; Miyahara et al., 1988; Yu, 2003; Gannon, 2009; Jeon, 2011) #l#ifiud1 fwanwinng
o & oa o o aw w sdo o wel @ ar & &
fasfuteiuluvdnnisufifuiusiAisfsnnnuidnvesoumuuunedenudnusssunma vl
o - a P2 uﬁ o g 1 : o [ s
agvoulymivainwginssunianiviiendlidspnuduiugsenityanaluding wu nsinw
e , v el
wihuesgdy (preserve another’s face) MSUAAIAINILANTWABEBY (deference to others)
W af] Voo o o = aF a3
mitesfulilvifinamudiuinla (prevent the embarrassment) na1smBnidaInTTeRUEHs
(avoiding imposition to the hear) Jusiu
a ¢ _ad o o = vod et ' a =
NNHaMIIATIBRNaTIMem s inAnwinivivansdviiiutienisaraloundnnisd

o o of L2

milsferui@nveduluiausTanmudingmsuansainaniuudiluuiunnvinesgreinau
L& o a Y a v o v & v
Wil danaldannisidentdnaifamiminanuuasiastesfuansmnuviuidsianatefilawy
a Q L= b2d c.\] =Y ~ v o £=3
Fuu 54 d1 Andufesar 412 Tuasasinsdonldnaisnselunsaniios 22 foud Andu
) 22 ar | o &
$ovas 16.7 waswiulaeindedn 3 — 5 Alduassliduluds 2.1 wenaniiudr ann1g
ar ar dd =1} i r-v-| lﬂl L7 2 £l 5 2
dunmaliind@nuinmdndenlinaiBanuviinanusulsiwssisemuanianuiuudaiuiudu
1 4 = 1 Y | 5 [ 1 '8 o ar t } 1
71 wipnafidenldnaiTiudumsglivseardastifugaunmnuasdoimyazianinnugny
) or A o = =1 ﬂ: [ ]
n1strelauresndnnisidiisdauidnvesdduainiausssnimduignisuans
auiuwdslunsaunuLuukassmufawiun e inevesinAnwvinivaaedndunisanslau
v dl 2 -9 ar 1 = ‘J
dmuan  esnidwssmwynaulszdiuniuiesiudl Wungfnssudarumneauny
1 o o =t 1 5 L] L4 ot o =y I ﬂJ
Afaudaning Fdanuldlien nusteivnsdeanstuaulnsanunsosniululdegnauiuy
':llu ﬂ'ﬂ a e 5” 1 oot = oAy fs d
Aamirdaunausgnmilede Twmiddeassl ndeloudeiauljifirmansiEosumesd
ﬂ’; [ 1 ' 1 U =3 l:i 1 L4 1 = o
wuiulildssansenusemsdeenssewiemussslvewasinma feasveulifiutswnioumedony
at o v 2 o oda % =l W v ) =
Toussaufirseadsiunfe nsiiuamunaundanfiu (harmony) Tuduiusamseninsaundnvse

quumﬁamwmuﬁaww (interdependent construal of self) (Markus & Kitayama, 1991)

6. dguuazafivmens
oo Neo ¢ d o <« ac] o w =l [ o
niiiiiingussasdiftelaneinaidmenviimindnvunvanyanwilvedunini

v el [ o = = ot  af =
2 Mieuansaaniiuudduuvaunuiuvuianminudaiiunineiuindnwlng wazeSuy
msanelauldeiauujifmansanauwiungnisuansaudiusdduntwingvesindnw
A ar ] ﬁ‘ ] o 1 at

inmdsiandr deyafidnw liud maaunuwuuamipudaiivlunvineszuindndnw

} ) A L7 ll:’] = & s’ L] at
wnmdfiyanreilvaduniend 2 usslinfnuilne 10 gadanuRaiuiedunistidyaindnw
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Aaenssunmsanusianiil uaznisednouussuansreiy duwnAenquiilfidunseunsiased
Heya laud Auufiimanisunsnn uenanigidedisdumualuuufouvduasnsusudiulu
< = oA g 2 | Qs o Y S Ao 24 P L9
WeeRlauujURmaninliuiunerditennuimelaufifvedfynnivi 2 uasdwemn
- « o ' a - W FLEN
HAN1TIATIERNET TN A wINYI nadEnentwidn@nvinandldifonans
@ v o act oW agr v v v N ow ad Y ¥ o
Aaiiuudedl 3 nads laud nadslinimllienierdosmu nadfaniminaruguusidosd
uaRsIIILLEY waenaisnsdlunsan nedfuantrruiiundsussindnuunmadingtn wuh
finsdneleudaiauififmanianaeuinsensues nsdeloudinvimans Tauu R
1 4 1 27 22 L] l:i ! E=-3 1 £’ 3/ o A = L
ol Iiun nsldieediuansinduanufadiudiyana mslédesmiluaniy3uadees
waznslitesBaansaudsa aruadsuaviidasnanuds doumsaglowdeiauufon
¢ o L ¥ W oo ot a 27 wel ar & = 'q au o o
mansdaaniiy liwd wdnmsiidisieanuiBnvesddu vl anmsusslivludeeAtaud iR
I3 2 1 v W & o v o '
AaninyuLasrasiesn wandiliuh wiidwsinwilddunatefiuansseanluann

nmsldnwilvelitie wildresnivimnausuiininaduamuuansiinians msdelands

L3
=i

o =y Qsen 3 A = ar =3 1 3 ﬁ al
YoudfjiRmansassyuuasinulunisidelifelidwansenustonisiemsivaulneg
aoa 3 a'l’u | = S | 13 E’J 1 1 at
HamIdgaTsiidaudsiunansideaiumniasdd auuendaman vwasdaus sy
1 1 1 ol | o e d 1 1 1 i v o
dwansznudansdomIseniteiaugsay Wesnneuddeiduandulnglidnw deyaids
o oer o 8 1 v 1 [ ] 2 e =l <l ar o -+
UfduiusssnhaginnanieTaus sy widnwdeyannmumilanieuisududnnemils
ar 5 di ) s =2 v o = ar -2
fuiu msfnwiSesnsdearewidiausmadmsfnumslinmeien  msuiduiusule
da X o
NTEUUARYUDZ
| 4 "
ran9idensiiiunazdudselenddenaisumsaeulunsWaanuiuazaiuaiunsa
o a wa & ada & P o g wva = ﬁ )
il fiRvesdieuranmvandounwlvelugiusiduntmni 2 WelifSeuiinisdeansiu
@ o 1 ~ = Z 1 Y| ar 2, ] L
WasnwldedeiiuszdvBamiislunivesauiifeafugunenildfersmnnasudveaninug

A s 2/ at 1 ot ar ar
LF1EN ﬂ‘Uﬂ'J']ﬂJLWSJWSEI?J‘U‘GQW]‘SI‘HEUﬂ"l‘l:}’lﬂﬁﬂﬂ']')ﬁ'ul‘lﬁiﬂﬂﬁ’lu‘U‘GQﬁdﬂu'}Wﬂﬁii&ﬂ‘ﬂ&l

7. dydnuafiléluniseendnus
Tuensfoil §idelfinnsivas Jefferson (1984 $1dlu Kim, 2015) Fydnueliild fise]
[] waninIyaviudouriu (overlapping utterances)
= uaRINTRARAIY (contiguous utterances)
(0.5) LLﬂmﬂ’muﬁﬂUﬂjwﬁa (sitence represented in half of a second)

() WARINTVEATENINYA (Micro-pause)
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/ uanansvEAENgeTY (rising intonation)
waRINITaINIALY {(sound stretch)

(hhh) wamsansFLs e (laughter)

(hss)  wamsmsididsaduaunsn (inbreathed fricative)

@) LLaﬂ\iﬁ‘}a%U'lEJ‘umﬁﬂam (transcriber’s remarks)
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